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1. Onuc HAaBYATBLHOT AMCHUILTIHA

HaiimenyBaHHSI MOKa3HUKIB XapakTepucTuKa JUCIHILTIHY 32 (hopMaMu
HABYaHHS
[enna
Bun pucuuniiau 000B’s13K0Ba
MoBa BUKJIa/IaHHsI, HABYAHHS Ta OLIHIOBAHHS aHTJIHChKA
3aranpHUM 00CAT KPEAUTIB/TOIIH 41120
Kypc 1
Cemectp 1 | 2
KinpKicTh 3MICTOBHUX MOJYIIIB 3 PO3MOALIOM: 4
OO6cAr kpeuTiB 2 2
OO6csr ToIMH, B TOMY YHCIII: 60 60
AymiTopHi 16 16
MoaynbHUN KOHTPOJIb 4 4
CeMecTpoBH KOHTPOJIb - -
CamocriitHa poboTa 40 40
dopma CeMECTPOBOTO KOHTPOITIO - 3aitik

2. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJbLHOI AUCHUILTIHA

Mema Kkypcy —  OBOJOIITH I1HO3EMHOIO MOBOIO TpO(EeCifHOrO CHUIKYBaHHS, 30Kpema
CYKYITHICTIO YC1X MOBHUX 3aC001B, SIKUMU MOCITYTOBYIOTECS y ITpodeciiiHiil cdepl KOMYHIKaIlii.
3asoanns xypcy :

chopmyBatn 'y 37100yBauiB  pyroro  (MaricTepchbKoro) piBHS BHUINOI  OCBITH  3@2a/ibHi

KomnemenmHuocmi, 30KpeMa 3J1aTHOCTI:

— CIUIKYBaTHCS 1HO3eMHOIO MOBOI0 (anrmiiicekoro) (3K 1) mpodeciiHoMy Ta akaaeMiYHOMY
CEPEIOBHIIII;

— BUSBIIATH, CTaBUTH Ta BHUPINIyBaTH mpodiemMu 3acoboM iHo3eMHOi MoBH (3K 2) y momanpmrii
npodeciitHiid Ta HAYKOBIH JiSIIbHOCTI |

— BHUKOPHCTOBYBAaTH KOMYHIKAI[II{HI TEXHOJIOT1I IHIIOMOBHOTO TpodeciitHoro cnuikyBanHus (3K 3);

— 3JaTHICTH JI0 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHAM3y Ta cuHTe3y (3K 4);

— 3aCTOCYBATH 3HAHHs IHITOMOBHOTO NPO(ECIHHOrO CIUTKYBaHHS y MpakTHuHuX cuTyanisx (3K 5);

— reHepyBaTH HOBI i1e1 (kpeatuBHIcTh) (3K 6);

— 3JaTHICTh JI0 MDKOCOOHCTICHOT B3aeMo1ii 3aco6om iHo3eMHOoT MmoBH (3K 7);

— cdopMyBaTH 3JaTHICTh CTYJEHTIB IpalloBaTH B MibkHapogHoMy KoHTeKcT1 (3K 8);

— 3JIaTHICTH mpaioBatu aBToHoMHO (3K 9).

cneyianbHi KOMnEemeHmHoCmi, 30KpeMa:

— 3JIaTHICTH CTBOPIOBATH, PEalli30BYBATH 1 BUCIOBIIIOBATH CBOi BiiacH1 xynoskHi konuernuii (CK 1) y
MeXax IHIIOMOBHOTO MPOQeCiiftHOTO AUCKYPCY.

3. Pe3ysibTaTn HABYAaHHA 32 JUCHMILIIHOIO
nepeadayvaroTh, O CTYACHT NOBHHEH:

- BOJIOJITH HaBMYKaMHU IHIIOMOBHOTO NpPOQECciHHOro CHUIKYBaHHS Ta BMITH iX
3aCTOCOBYBAaTH Yy BOKAaJbHO-BUKOHABCHKIM, TBOpYi Ta My3HMYHO-TENAroriyHol
nistibHOCT (PH 1);

- BOJIOITH IHIIOMOBHOIO (QHIIIHCHKOIO) TEPMIHOJIOTIE0 MY3MYHOTO MHCTELTBA, HOTO
NoHATIIiHO-KaTeropiankHUM anapatoMm (PH 7) Ta omepyBaTM HHM B iHIIOMOBHOMY
npoecitHoMy TUCKYypCi;

- npuiiMaTd e(eKTHBHI pIlIEHHS B Traly3l KyJbTypH 1 MHCTENTBA, aHalI3yBaTH
aIbTePHATHBY Ta OIIHIOBATH PU3HKH 3acO00M iHO3eMHO1 (aHrmiiicrkoi) mosu (PH 10).



TeMaTHYHMH IUIAH 1JId JeHHOI (popMH HABYAHHSA
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3micToBuii Mmoayab 1. AHrJilicbka MoBa K 3aci0 iIHIIOMOBHOr0 NpodeciiHOro CNiJIKyBaHHA
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. Ilpodeciiine criiikyBaHHS y CTPYKTYpl 2 2
npodeciitHOT AISUTBHOCTI MAOYTHROTO MHUTIIS.
Professional communication in the structure of the
artists's activities.
Tewma 2. TIpodeciiina chepa sik iHTETparis odiriiHO- 2 2
JJIOBOTO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOT'O CTHIIIB.
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles
Tema 3. Cnenudika cyyacHOro TaiM-MEHEIKMEHTY. 22 2 20
Specificity of modern time management
Tema 4. Hammcanns mnpodeciiinoro pesiome / 2 2
rpadTiB. 4 C mis yCHINIHOTO TpareBalliTyBaHHS B
MaitOytapromy. Writing a professional resume / Grant
Proposal. 4 C’s for future employment success.
MopaynsHUN KOHTPOJIb 2 2
Pazom | 30 8 2 20
3micToBuii MoayJIb 2. KyibTypa npogeciiiHoro cnijikyBaHHs
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBuna Tta mnpuHIMNM npodeciitHoTo 2 2
eTukery. MoBHuil etuker. KynbTypa BeneHHSA
muckycii. Rules and principles of professional
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. Oco6auBOCTI MIKKYJIBTYPHOT 2 2
KoMyHikaitii mo tenedony. Features of intercultural
telephone communication
Tewma 3. JlinoBa kopecnioHieH isA. Buan nimoBux 2 2
mucTiB. Business correspondence. Types of business
letters
Tema 4. Jli10Bi Hog0poXKi Ta BiApskeHHs. Business 22 2 20
travels and business trips.
MonynbHUN KOHTPOJIb 2 2
Paszom | 30 8 2 20

3micToBuii Moayab 3. HaykoBuii cTHiIb i Hioro 3acodu y npogeciiiHomy cnijikyBaHHi

(Scientific style and its means in professional communication)

Tema 1. HaykoBuii cTuisb 1 iioro 3acobu y 2 2
npodeciitHomy crinkyBanHi. Scientific style and its

means in professional communication

Tema 2. CTpyKTYpHI €JIeMEHTH HayKOBOTO TEKCTY. 2 2




CrpykTtypa a63airy. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.

Tema 3. OcobnmBOCTI mepeknaay yKpaiHOMOBHHX
MaTepiasiiB  mpodeciiHoro  cmpsMyBaHHS =~ Ha
aHrimiiiceky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language  materials of  professional
orientation into English.

22

20

Tema 4 OcobauBoOCTi mepeKiagy aHTIOMOBHHX
MaTepiasiiB  mpodeciiHOro - CHpsMyBaHHS ~— Ha
ykpaiHcbky MoBy. Features of the translation of
English-language  materials ~ of  professional
orientation into the Ukrainian language.

MoynbHUN KOHTPOJIb

2

Pazom

30

8

20

3micTtoBuii moayJs 4. Ilpodeciiinnii TMCKYpPC NPUKIATHOTO ACIEKTY MY3MYHOI0 MUCTEITBA

(Professional discourse on the a

plied aspect of music art)

Tema 1. Fundamentals on Music Theory. OcHoBu 2 2
TEOpii My3UKH.
Tema 2. Band Formation. @opmyBaHHS T'YpTy. 2 2
Tema 3. Phrasing, Expression and Performance. 2 2
®dpazyBaHHs, BUPAKECHHS Ta MPOAYKTHBHICTb.
Tewma 4. Song structure. CTpykTypa miCHI. 22 2 20
MoaynpHUN KOHTPOJIb 2
Pazom | 30 8 2 20
Yeboro | 120 32 8 80

5. IIporpama HaBYAJIBLHOI TUCIHUILIIHHA

3MICTOBHUI MOAYJIb |. SMICTOBUHM MOJIYJIb 1. AHTJIIMCHKA MOBA SIK 3ACIB

THIIOMOBHOT'O TPO®ECIHHOI'O CIIJIKYBAHHS
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)
Tewma 1. IIpodeciiine crinkyBaHHs y CTpYKTYpi podeciitHoi aisuibHOCTI. Professional communication
in the structure of the professional activities.
Tema 2. Ilpodeciitna cdepa sk iHTerpamis oimiiiHO-IITOBOr0, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOTO CTHUIIIB
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles
Tema 3. Cneuucika cy4acHOTo TalM-MEHEIPKMEHTY Ta HOTo BIUIMB Ha NpodeciiiHy KoMyHIKaIlito.
Specificity of modern time management and its influence on the professional communication.
Tema 4. Hanucanus npodeciiinoro pestome / rpanTiB. 4 C isl yCHINIHOTO MpaleBalliTyBaHHS B
MaiioytHpoMy. Writing a professional resume / Grant Proposal. 4 C’s for future employment success. .
Jlireparypa: [1; 3; 5; 6; 11]

3MICTOBUM MOJYJIb 2. KYJbTYPA IPO®ECIMHOI'O CIIIJIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IlpaBmia Ta npuHOMIU npodeciiiHoro erukery. MoBHuil ertuker. KynbTypa BelneHHS
muckycii. Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. OcobarBOCTI MDKKYJIBTYPHOT KOMYyHiKalii mo tenedony. Features of intercultural telephone
communication
Tema 3. JlinoBa kopecnionaeHIis. Buau nutoBux nuctiB. Business correspondence. Types of business
letters



Tema 4. Jlinosi moaopoxki Ta BiapsmkeHHs. Business travels and business trips.

Jlireparypa: [1;3;4;5;8;9; 10]

3MICTOBUIA MOAY.JIb 3. HAYKOBUI CTUJIb 1 HOI'O 3ACOBM Y NIPO®ECIHHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)
Tema 1. HaykoBwuii ctuib i ioro 3acobu y npodeciitnomy crinkysanHi. Scientific style and its means
in professional communication
Tema 2. IHmomoBHUIT HaykoBuUil TekcT. JKaHpH IHIIOMOBHOIO HayKoBOro Tekcty. Foreign language
scientific text. Genres of foreign language scientific text
Tema 3. CTpykTypHi eleMeHTH HaykoBoro tekcty.Ctpykrypa a6sary. Structural elements of the

scientific text. Paragraph structure.

Tema 4. OcoOnuBoCTI mepekinany YKpaiHOMOBHHUX MarepiajiB MpoQeciiHOro CcopsiMyBaHHS Ha
aHriiceKy MoBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation

into English.

Jlireparypa: [2;4;5; 9]

3MICTOBHUI MOJIYJIb 4. TIPO®ECIMHUN JUCKYPC TIPUKJIAJTHOT'O ACIIEKTY

MY3UYHOI'O MUCTELTBA (PROFESSIONAL DISCOURSE
ON THE APPLIED ASPECT OF MUSIC ART)

Tema 1. Fundamentals on Music Theory. OcHoBU Teopii My3HUKH.
Tema 2. Band Formation. ®opmyBaHHS TypTy.
Tema 3. Phrasing, Expression and Performance. ®pa3yBaHHsi, BUpaKE€HHsI Ta PO yKTUBHICTb.
Tewma 4. Song structure. CTpykTypa IicHI.

Jlireparypa: [1; 3; 4; 5; 8; 9; 11]

6. KOHTPOJIb HABYAJIbHUX JI0CATHEHD

6.1. Cucrema OliHIOBaHHS HABYAJILHHUX JOCSTHEHD CTY/ICHTIB

Bun nisieHOCTI CTyIeHTa A Monayns 1 Monynb 2 Monynsb 3 Moaynb 4
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BiasinyBaHHSA OpaKTAYHUX
FBLIYB p 1 4 4 4 4 4 4 4
3aHATH
Po6ora Ha nmpakTUYHOM
. p y 10 40 4 40 4 40 4 40
3aHATTI
Bukonanus 3aBnanb st
IHA 3aBIAMh 5 25 5 25 5 25 5 25
CaMoCTiHOT poO0OTH
BukonanHs MoaylbHO1
poGoTH 5 25 5 25 5 25 5 25
Pasom 94 - 94 - 94 - 94
MakcumaiibHa KUIBKICTh 376

OaiiB

PospaxyHok koediiieHTa:

3anik. Koedirient — 3, 76




3aBAaHHS TSI CAMOCTIHHOT poOoTH Kinpkicts | KinbkicTh
TOJVH OaniB

3MICTOBHUM MOJY.JIb |. 3SMICTOBHUM MOAYJIb 1. AHTJIINCHbKA MOBA SIK 3ACIB
IHIIIOMOBHOI'O MIPO®ECIMHOI'O CIIUIKYBAHHS
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[IpoexTHa pobota y dopmi OGaHepHOTO IHPOPM-TIOBIIOMIICHHS Ha TEMY: 20 25
«CydacHi cBITOBI TpeH/IU B MOill mpodeciin

1. TIIpoanamnizyBaTu, CHCTEMAaTH3yBaTH Ta y3arajlbHUTH CydYacHi CBITOBI
TPEHIM B MY3UYHOMY MHUCTEUTBI (COJNBHHIA CIiB). 3AIACHUTH TOOIPKY
5 HaWOLIBII TOMYJISIPHUX TPEH/IIB.

2. Poskputn nediHiliI0 KOXHOTO NPOQECIiHOTO TpPEHAy, IOSCHUTH
KOHLIENTYyalbH1 3acay Ta HAaBECTU NMUCHMOBO MPUKIAAU X peanizaiil
y npodeciituiii chepi.

3. Pozpobutn mpoekT OaHepHOTO BapiaHTy iH(OOPM-TIOBITOMIICHHS Ha
teMy «CydacHl CBITOBI TpeHAM B Moill npodecii — Mysuune
Mucmeymaeo (ConbHull cnig)».

4. IlinroryBatu iHQoOpMaliiiHe moBigOMIIeHHS (dopmar CTeHI0BOI
JIOTIOBII1).

5. IlpeseHTyBaTH pe3ynbTaTh BUKOHAHOI CAMOCTIHHOT poOOTH.

[Tepenbaueno ycHy mpe3eHTaIlil0 pe3yJabTaTiB BHKOHAHOI CaMOCTIMHOT

po6otu (dhopmar - oduraitH abo OHIIAlH).

3MICTOBHUI MOJAYJIb 2. KYJbTYPA TPO®ECIMHOIO CIIVIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[TpoexTHa poboTa y popmi Bimeo «Media CV for getting a job position» a6o 20 25
«How to make your CV in order you could get a job»

1. Ckiactu mpoOCHeKT IS BiACO-TIPOEKTY.

2. Hamucaru cuieHapiii Bieo-mpoeKTy.

3. 3poOuTH BiI€O-31OMKY MPOCKTY.

4. 3piiicHUTH TeXHIYHE 0(OPMIICHHS BiIeO Ta MPE3EHTYBATH HOTO.

5. B3saTu yuacts y 0OroBOpeHHi Bizieo poOIT OJTHOTPYITHHUKIB.
[TepenbaueHno ycHy mpe3eHTallilo pe3yabTaTiB BUKOHAHOT CAMOCTIHHOT
po6otu (dhopmar - oduraitH abo OHJIANH).

3MICTOBHUU MOJY.JIb 3. HAYKOBUM CTUIb I HOI'O 3ACOBHU Y IPO®ECIMHOMY
CIHLJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

[IpoektHa poGoTa y ¢opMi HAYKOBUX Te€3 3a TEMOKO MariCTepchKOro 20 25
JIOCJIIIKEHHS.

1. IIpomymatu Ha3By Ta KIIOYOBI CJIOBa JJisi HAyKOBUX Te3. HammcaTtu
aHOTALIIO I TE3.
CdhopMyBaTu MIIaH-IIPOCTIEKT HAYKOBHX TE3.
OdopmMHUTH BUKOPUCTaHI HAYKOBI JDKepesa
OdopMuTH HAYKOB1 T€3U Ta MPE3CHTYBATH IX.
Po3pobutu  riocapiii  aHIVIOMOBHUX TEpMIHIB 32 TEMOIO
Maricrepchkoro gociikeHHs (He Menmre 30 nedinimiif).
[lepenbaueHo ycHY Mpe3eHTallil0 pe3yabTaTiB BUKOHAHOI CaMOCTIHHOT
pobotu (popmat - oduaiin abo oHJIANH).

okrwn

3MICTOBUH MOJIYJIb 4. TPO®ECIHHUN TUCKYPC ITPUKJIAJTHOIO ACIHEKTY
MY3UYHOI'O MUCTEITBA (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED ASPECT
OF MUSIC ART)

ITpoexTHa poboTa y hopmi mocrepy (cTeHmoBoi gomnosii) «The Song ‘ 20 ‘ 25




Design Plan: How to Write a Song».

1. PosrnsHyTH pexoMeHamii (axiBIliB — aHTJIOMOBHUX KOMIIO3UTOPIB,
SK HaIlucaTu My3WYHUN TBip/ micHIO. 3poOUTH BUOIPKY peKOMEHalliii
(1e menmre 3).

2. Po3pobutu riocapiii aHTIIOMOBHHMX TEPMIHIB 0 peKOMEHAAIi BHIIE

3a3HaYeHHUX (PaxiBIiB — aHTJIOMOBHHX KOMIO3UTOpPiB (He MeHme 30

nediiiin).

3. CdopmyrroBaTH BIIACHY Ha3BYy Ta HAITUCATH OCHOBHI YaCTHHH
BJIACHOTO MPOEKTY CTBOPEHHS IICHI.
4. Po3poOuTH BiacHI peKOMEHAAIIT ISt MaiiOyTHIX BUKOHABIIIB -

CIIIBAaKiB.

5. TlpeseHTyBaTu BllacHUI TOPOOOK 3 BUKOPUCTAHHSIM ayAI0CYITPOBOY.
[Tepenbaueno ycHy Mpe3eHTaIlil0o pe3yNbTaTiB BUKOHAHOI CaMOCTIHHOT
po6otu (dhopmar - oduraitH abo OHJIANH).

6.3. ®opMu NpoBeIeHHS MOAYJILHOT0 KOHTPOJIIO Ta KPUTePil OLiHIOBaHHS.

MopaynsHUN KOHTPOJb 3HAHb CTYJEHTIB 3IMCHIOETHCSA TICIS 3aBEpIIEHHS BUBYEHHS HaBUYaJIbHOTO
Marepiary KOKHOTO Moaynist y ¢opMi MOAYIHHOT KOHTPOJIBHOI POoOOTH, sKa TOJIATaE y BUKOHAHHI
TE€CTOBHX 3aBJIaHb PI3HOTO THIY.

6.4. ®opMu NMpoBeIEHHSI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPii OliHIOBAHHS.
CeMecTpoBHIA KOHTPOJb Y 2 CEMECTP1 IPOXOIUTH Y GOpMI 3aJIKY.

3aJikoBa OLIHKA BUCTABISETHCS HA MIICTaBl CyMH OajliB 3a BIABIAYBaHHS MPAKTUYHUX 3aHATH, POOOTY
Ha TPAKTHUYHUX 3aHATTSIX, BUKOHAHHS CAMOCTIMHHMX pOOIT Ta BUKOHAHHS MOIYIbHUX KOHTPOJIBHHX
poOiT. 3amikoBUil 0anm BUPAXOBYETHCS BIAMOBITHO 0 KOe(DilieHTY, KWW 3a3HadYeHW y Tadnwii 6.1.
«CucremMa OIiHIOBAaHHS HaBYAIBHUX JOCSATHEHBb CTYACHTIB». BimnmoBimHicTh oriHkK 3a 100-0anpHOIO

IIKaJI0¥0 3 11 3HaUYeHHsIM ToAaHo y Tabmwuii «lllkana BimoBiTHOCTI OIIHOK.

6.5. lllkaJa BianoBiTHOCTI OLIHOK

OriHka KinekicTs OaniB
BiagMiaaO 100-90
Hyxe nobpe 82-89
Jlob6pe 75-81
3a10BLILHO 69-74
JlocTaTHBO 60-68
He3anoBuisHO 0-59

Po3ropuyTta mkasna ouiHIOBaHHSI HABYAJbLHHUX JIOCATHEHb CTY/EHTIB

Ouninka 3a PeiiTunrosa

CT00AJIbLHOIO OIliHKA Kpurepii
LIKAJI010
90 - 100 A PesynbraTH, mnpeacTaBieHI B CyMapHHUX OanaXx 3a BMIHHSA

CHUIKYBAaTHUCA BIAMOBITHO JO0 BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npogeciitHoro  JUCKYpCy,  3acBIIUYIOTb  2TUOOKI  3HAHHS
HABYAJILHOTO MaTepially; BMIHHS 3HAXOJUTH CHOCOOHM IS
3MIACHEHHS aHaji3y B3aEMO3B'S3KIB SIBUII Ta TMOHATh, SIKi
BHUBYAIOTHCS;, BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH 3acoOM 1HO3EMHOT MOBH
npodeciitHoro CIUIKYBaHHS iz qac pO3B'sI3aHHS
KOMYHIKAaTMBHOI CHTYyallil; BMIHHS JIOTIYHO 1 TOCHIIIOBHO
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(yCHO/TMCHMOBO) pO3B’sI3yBaTH KOMYHIKATUBHI 3aB/IaHHS.

PesynbraT, mnpeacTaBieHi B CyMapHHX Oanax 3a BMIHHSA
CHUIKYBaTHCA BIINOBITHO 10 BH3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npo¢eciiHOro  TUCKYpCy, 3acCBIIUyIOTb OQOCMAMHI  3HAHHS
HaBYAJIBHOTO MaTepiaiy; BMIHHS y MOBHIH Mipi 3aCTOCOBYBAaTH
TEOPETHYHI 3HAHHSA Ui 3AIHCHEHHS aHali3y B3a€MO3B'S3KIB
SIBUIII TA MTOHSATH, SIKI BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3aCO0H
1HO3eMHOT MOBH TPOQeCifHOTO CIUTKYBaHHSI T 9ac PO3B'sI3aHHA
KOMYHIKaTHBHOI CHTYyalii; BMIHHS JIOTIYHO 1 TOCIiIOBHO
(ycHO/IMCBMOBO)  PO3B’S3yBaTH  KOMYHIKATUBHI  3aBIaHHS
(TOTYCKaIOThCSI HETOYHOCTI).

Pesynbratu, mnpencrtaBieHi B CyMapHMX Oanax 3a BMIHHA
CHUIKYBAaTHUCA BIANOBITHO JO BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npodeciiiHoro JUCKYpCy, IEMOHCTPYIOTb OOCMAMHI 3HAHHSA
HaBYAJIbHOTO Martepiajly; BMIHHS 3aCTOCOBYBaTH TEOPETUYHI
3HAHHS, JTOCTATHI JJIA 3[IMCHEHHS aHaJI3y B3a€MO3B'A3KIB SBHIIL
Ta TIOHATH, $KI BUBYAIOTHCS; BMIHHSA 3aCTOCOBYBAaTH 3acobOu
1HO3€MHOT MOBH 1]l Yac pO3B'sI3aHHS KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii;
BMIHHS JIOTTYHO 1 TOCIHIZOBHO (YCHO/IMCHMOBO) pPO3B’SI3yBaTH
KOMYHIKaTHBHI 3aBJIaHHS (JIOMYCKaIOThCS HECYTTEB] IOMUJIIKH).

Pesynbratu, mnpencrtaBieHi B CyMapHMX Oanax 3a BMIHHA
CHUIKYBAaTHUCA BIANOBITHO JO BH3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npodecifHOTO  JAUCKYPCY, JAEMOHCTPYIOTh CepeOHi  3HAHHA
HAaBUAJbLHOTO Marepialy; BMIHHS YacTKOBO 3aCTOCOBYBATH
TEOPETHUYHI 3HAHHS JUIS 3IIHCHEHHS aHajli3y B3a€EMO3B'SI3KIB
SIBUII] Ta TIOHSTh, K1 BUBYAIOTHCS; BMIHHSI 3aCTOCOBYBATH OKpeMi
3aco0M 1HO3eMHOi MOBH MiJ 4Yac pPO3B'A3aHHS KOMYHIKATHBHOL
CHUTYyaIlii; HasBHICTh YaCTKOBOI CYTOJIOCHOCTI (YCHO/TIMCHMOBO) Y
pPO3B’sI3aHHI KOMYHIKATHBHUX 3aB/IaHb.

Pesynmbratu, mnpencTtaBieHi B CyMapHHX Oajlax 3a BMIHHS
CIUIKYBAaTHUCS  BIIMOBITHO JI0 BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npoeciiHOro0 JUCKYPCY, HAEMOHCTPYIOTh MIHIMANbHI 3HAHHSL
HABYaJbHOTO; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH MiHIMaJIbHI TEOPETHYHI
3HAHHS JUIS 3JIICHEHHS aHaJli3y B3a€MO3B'SI3KIB SIBUII T TIOHSTH,
Kl BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTHM OKpeMi 3aco0u
1HO3eMHOT MOBH TiJl Yac pO3B'sI3aHHS KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii;
HAsBHICTh HECYTOJIOCHOCTI Yy pO3B’sI3aHHI KOMYHIKaTHBHHX
3aBJIaHb.

82 -89
75-81
6974
60 — 68
1-59
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Pesynpratu, mnpenctaBieHi B CyMapHHX Oalax 3a BMIHHA
CHUIKYBAaTHUCA BIAMOBITHO JO BHU3HAYEHOTO IHIIOMOBHOTO
npodeciiiHoro AUCKYpCy, 3aCBIAYYIOTh HU3LKUL Pi6EHb 3HAHb
HaBYaJIbHOTO Martepiany; HEBMIHHS 3aCTOCOBYBATH TEOPETUYHI
3HaHHS JUIS 3/1IIICHEHHS aHalli3y B3a€MO3B'SI3KIB SIBUIL Ta MOHSATH,
SKI BHBYAIOTHCS; HEBMIHHS 3aCTOCOBYBaTH 3acoOM IHO3EMHOT
MOBH IIi/1 4aC PO3B'A3aHHs KOMYHIKaTUBHOI CUTYallii.




-METOAUYHA KaPpTKa JUCHUILIIHA

7. HaB4yajabHO

Cemectp 1-2

60ta — 80 roj., MOJI. KOHTPOJIb — 8 TO/I.

, CAMOCTIifHa PO

Paszom: 120 roa, npaktuyni 3aHsTTS — 32 TOJ.
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8. PexomeH10BaHi q:Kepesia

OcHoeni

1. Ghorbanpour, A. English for Music Students (basics). Lambert Academic Publishing, 2015, 205 p.

2. Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle, Cengage
Learning, 2002. — 224 p.

3. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. — 78 p.

4. Taylor Jonh. Career Paths: Business English / John Taylor, Jeff Zeter. - Express Publishing, 2011 - 117
p.

Hooamkoei

5. Tiuni Po6epr. CrinkyBanns / P. Tiuni. — K.: «3uanns», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).

6. Ilyx Enxe. ®opmynu ninoBoro mosienns / E. lllyx. — K.: «3nannsa», 2010. — 160 c. — (Fit for Business
English).

7. Nikolaenko E.B. Business English. — Tomsk Polytechnic University Publishing House, 2008. — 145 p.

8. Tuuri PoGepr. Bigpsmxenns / P. Tiwni. — K.: «3uanns», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).

9. Timr Po6epr. [dinose mucryBanus / P. Timm. — K.: «3uannsa», 2010. — 160 c. — (Fit for Business

10. Timni PoGept. [pesentarii / P. Tiwmi. — K.: «3nannsa», 2010. — 160 c. — (Fit for Business English).

11. Tinni PoGept. Tenedonni neperosopu / P. Timmi. — K.: «3nanns», 2010. — 160 c. — (Fit for Business
English).
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